
 

 

 
Jaké MFD displeje jsou kompatibilní s ActiveTarget® 2 XL? 

ActiveTarget® 2 XL je kompatibilní s následujícími multifunkčními displeji: 
Lowrance HDS® PRO, HDS® Live, HDS® Carbon, Elite FS® a Simrad® NSS® evo3/3S, NSO® 
evo3/3S. 

 

 

Se kterými MFD displeji jsou kompatibilní duální pohledy ActiveTarget® 2 XL, například 
Scout XL Live 360°? 

Režim Scout XL Live 360° je dostupný výhradně na displejích HDS® PRO. 
Dva nezávislé pohledy (Forward XL a Scout XL) lze zobrazit v děleném zobrazení na displejích 
HDS® PRO, HDS® Live, HDS® Carbon a Elite FS® 7/9. 
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Co je potřeba pro aktivaci režimu Scout XL Live 360°? 

Pro aktivaci režimu Scout XL Live 360° jsou nutné dva kompletní systémy ActiveTarget® 2 XL, 
připojené ke stejné síti spolu s multifunkčním displejem HDS® PRO. 
Dále je nutné propojit ping sync vodiče z napájecích kabelů obou modulů a obě sondy 
namontovat na hřídel tak, aby byly natočeny o 180° proti sobě. 

 

Lze zakoupit pouze sondu ActiveTarget® 2 XL a připojit ji ke stávajícímu modulu 
ActiveTarget® 2? 

Ano. Sonda ActiveTarget® 2 XL je kompatibilní výhradně se sonarovým modulem ActiveTarget® 
2. 

 

Lze provozovat ActiveTarget® 2 XL a ActiveTarget® 2 v jedné síti bez rušení? 

Ano. Připojením obou modrých ping sync vodičů z napájecích kabelů jednotlivých modulů se 
eliminuje rušení mezi oběma sondami. 

 

Lze použít modul ActiveTarget® 1? 

Ne. Sonda ActiveTarget® 2 XL vyžaduje sonarový modul ActiveTarget® 2. 

 

Je nový držák ActiveTarget® 2 na hřídel a držák pro Recon  kompatibilní s ActiveTarget® 1? 

Ano. Nový držák ActiveTarget® 2 na hřídel i držák pro trollingový motor Recon™ jsou kompatibilní 
jak se systémem ActiveTarget® 1, tak ActiveTarget® 2. 

 

Lze použít držák ActiveTarget® 1 nebo ActiveTarget® 2 se sondou ActiveTarget® 2 XL? 

Ne. Uchycení sondy ActiveTarget® 2 XL se liší od sond ActiveTarget® 1 a ActiveTarget® 2, a proto 
tyto držáky nejsou kompatibilní. 

 

Existuje držák pro montáž na spodní jednotku trollingového motoru Ghost® nebo Ghost® X? 

Ne. Pro ActiveTarget® 2 XL je u motorů Ghost® a Ghost® X k dispozici pouze montáž na hřídel. 
Držák na hřídel lze nainstalovat na hřídel trollingového motoru těsně nad objímku spodní 
jednotky, čímž se dosáhne stejné funkčnosti jako u držáku na spodní jednotku. 
Pro trollingový motor Recon™ je k dispozici držák na spodní jednotku (prodává se samostatně). 

 

Bude k dispozici možnost montáže sondy ActiveTarget® 2 XL na zrcadlo lodi? 

Ne. Pro sondu ActiveTarget® 2 XL nebude nabízena montáž na zrcadlo lodi. 

 



Jak pomocí nového držáku přepnout sondu z režimu Forward/Down XL do režimu Scout XL? 

Jednoduše otevřete zajišťovací rameno, otočte rameno se sondou směrem nahoru do 
požadované polohy Scout, následně otočte sondu o 90° a zajišťovací rameno opět uzavřete. 

 

Jak hluboko pod hladinou má být sonda umístěna? 

Sonda musí být namontována dostatečně nízko, aby zůstala neustále ponořená ve vodě, a to i 
při vlnách nebo pohybu lodi. Umístění sondy blíže k hladině zároveň umožňuje zobrazit vodní 
hladinu blíže k samotné sondě. 

 

 

Jak poznám polohu sondy na obrazovce ActiveTarget® 2 XL po úpravě rozsahů dopředu a 
dozadu? 

Poloha značky „0“ na horní stupnici vzdálenosti představuje umístění sondy. Data zobrazená 
vpravo od značky „0“ se nacházejí před sondou, zatímco data vlevo od značky „0“ jsou za 
sondou. 
Po nastavení správného posunu hloubky se zobrazí hranice paprsku (bílé linie ve tvaru písmene 
„V“ pod značkou „0“), které umožňují snadnou identifikaci polohy sondy na displeji. 

 

Jaké jsou ideální hloubky pro použití režimů Scout XL Shallow a Scout XL Deep? 

Režim Scout XL Shallow je více orientován k hladině a poskytuje vynikající pokrytí od vodní 
hladiny do hloubky přibližně 3 m (10 stop). Tento režim je vhodný při cílení na ryby nacházející se 
blízko hladiny, bez ohledu na hloubku dna. 
Režim Scout XL Deep je natočen dále od hladiny a poskytuje lepší pokrytí ryb a struktur ve 
větších hloubkách vodního sloupce. 

 

Vyžaduje ActiveTarget® 2 XL vyšší napájení než ActiveTarget® 2? 

Ne. Sonda ActiveTarget® 2 XL je plně kompatibilní se stávajícím modulem ActiveTarget® 2. 
Vstupní napětí i odběr proudu jsou shodné bez ohledu na to, zda je připojena sonda 
ActiveTarget® 2 nebo ActiveTarget® 2 XL. 

 

Lze z obrazovky ActiveTarget® vytvořit bod trasy (waypoint)? 

Ano. Chcete-li vytvořit bod trasy na konkrétní struktuře nebo místě zájmu, klepněte na displej 
tak, aby se na objektu zobrazil kurzor → v nabídce na pravé straně zvolte Nový bod trasy… → 
Uložit. 
Pokud vytvoříte bod trasy pomocí tlačítka waypoint na klávesnici, bod bude uložen na aktuální 
pozici plavidla, nikoli na pozici kurzoru. 

 

 



Proč v režimu Forward nevidím dopad návnady na hladinu při nahození? 

V první řadě je nutné zajistit, aby návnada dopadla do úzkého kužele sondy a aby byl v 
instalační nabídce ActiveTarget nastaven správný posun hloubky (Depth Offset). 
Pokud jste si jisti, že nahazujete do kužele a přesto návnadu nevidíte, může být potřeba jemná 
úprava úhlového posunu (Angle Offset). Tento parametr slouží k drobným korekcím v případě, 
že montáž sondy není kolmá k vodní hladině. 

Je důležité upozornit, že úhlový posun nemůže překonat fyzikální zákony a fyzicky nemění úhel 
vyzařování sondy. Slouží pouze k pootočení obrazu na multifunkčním displeji. 
Při nastavování Angle Offset se doporučuje zaměřit známé rovné dno nebo svislý objekt (např. 
pilíř mostu) a provádět drobné úpravy, dokud není obraz na displeji zobrazen správně. 

Úhel montáže se může měnit vlivem celé řady faktorů, například naplnění či vyprázdnění živé 
nádrže, množství paliva v nádrži nebo rozložení posádky na přídi či zádi lodi. 

 

Proč se po spárování dvou systémů ActiveTarget® 2 XL pro Scout XL Live 360° v aplikaci 
ACTIVETARGET® zobrazuje hláška „No Source“? 

Aplikace ACTIVETARGET® je určena pouze pro nespárované samostatné systémy. Pro její 
použití je nutné oba systémy ActiveTarget® 2 opět rozpojit. 
Pro režim Scout XL Live 360° je určena výhradně aplikace AT Wide. 

 

Proč se při pokusu o použití Scout XL Live 360° v aplikaci AT Wide zobrazuje hláška „No 
Source“? 

Aplikace AT Wide funguje pouze se dvěma spárovanými systémy ActiveTarget® 2. Oba 
systémy je nutné spárovat v nastavení sonaru na displeji HDS® Pro: 

Nastavení → Sonar → Párování ActiveTarget 2… → Zvolit obraz Scout Wide → Konfigurovat nyní 

 



Porovnání úhlů zobrazení live sond Lowrance: 

 

 

 

 

 


